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ДЕНЬ ПЕРВЫЙ: ИСТОРИЯ И ЛЕГЕНДЫ ЧУЙСКОГО ТРАКТА

19 июня наш самолет заходил на посадку в маленьком, уютном 
аэропорту Горно-Алтайска. В иллюминаторах перед нами раскинул-
ся бескрайний горный пейзаж из чередующихся полос всех оттенков 
зеленой палитры. Наш экспедиционный автобус выехал рано утром 
из Барнаула и уже поджидал нас в Горно-Алтайске. Объединившись 
с группой студентов из Барнаула, мы направились в Националь-
ный музей Республики Алтай имени А. В. Анохина. Музей распола-
гает богатыми археологическими и этнографическими коллекциями, 
а также собранием полотен Н. Рериха и Г. Чорос-Гуркина, воспевших 
природу Алтая. Удивительно было увидеть в одном из залов создан-
ную местными народными мастерами современную реплику войлоч-
ного ковра из пятого пазырыкского кургана — знаменитого экспона-
та скифской экспозиции Эрмитажа. 
Но главной нашей целью был зал, 
посвящённый загадочной «прин-
цессе Укока», открытие захоро-
нения которой вошло в число 
археологических сенсаций конца  
ХХ века.

Во второй половине дня нам 
предстояло большое путешествие 
из Горно-Алтайска до села Онгудай. 
Главная дорожная артерия Горного 
Алтая — Чуйский тракт. По нему за 
шесть дней экспедиции мы проеха-
ли без малого 900 км. И с полным 
правом можем сказать, что это не 
просто дорога, а настоящее путе-
шествие сквозь время и простран-
ство. Один тот факт, что мы едем 
по единственной дороге в России, которая входит в список десяти 
самых красивых автомобильных дорог мира, придавал силы бороть-
ся со сном и усталостью. Живописная трасса проходит через четы-
ре ландшафтные зоны.  Чуйский тракт неслучайно называют «доро-
гой жизни»: будучи северным ответвлением Великого Шёлкового 
пути он впервые соединил Алтай и Россию с Китаем и Монголией. 
По узким горным тропам здесь шли средневековые торговые карава-
ны, а в XVIII веке император Пётр I приказал заложить в стратегиче-
ски выгодном месте слияния рек Бии и Катуни первую русскую кре-
пость. Об этих и других достопримечательностях Чуйского тракта  
мы узнавали от наших путевых гидов, коллег по экспедиции —  
студентов кафедры музеологии и туризма Алтайского государствен-
ного института культуры (АГИК).

Обязательная для каждого путешественника тради-
ция — остановка в пути на Семинском перевале, в районе  
583-го километра Чуйского тракта.  Перед предстоящим 
подъёмом нам была дана установка: думать о хорошем, ведь 
по убеждениям местных жителей горы священны и являют-
ся местами обитания богов, поэтому если уж нужда заста-
вила подниматься на перевал, делать это нужно только 
с чистым сердцем и добрыми помыслами. Семинский пере-
вал по-алтайски — «Дьал-Менку», или «Вечная грива» —  
имеются в виду вечнозеленые кедровники, которы-
ми покрыты здесь горы. Перевал находится на высоте 
1717 метров, он один из самых высоких на Чуйском тракте.  
В 1956 году здесь появилась особая достопримечатель-
ность — памятный обелиск в честь 200-летия присоеди-
нения Алтая к России.

Алтайское солнце Эне-Кюн давно уже спустилось 
в подземные владения Эрлика, когда закончился наш пер-
вый экспедиционный день. Мы выгрузили из автобуса 
свой багаж и заселились в маленькие деревянные доми-

ки на берегу стремительной реки Урсул. Мы были 
почти без сил, но воодушевлены и позитивно 

настроены на грядущий день, который 
обещал много интересного. 

УРОКИ ЭКОЛОГИИ УРОКИ ЭКОЛОГИИ 
КУЛЬТУРЫКУЛЬТУРЫ

ДЕНЬ ВТОРОЙ: В САМОМ ТЕМЕЧКЕ АЛТАЯ

20 июня мы стали гостями природного и этнокультурного парка 
Уч-Энмек, расположенного в месте, которое можно назвать геогра-
фическим центром Горного Алтая. Уч-Энмек — это гора с трёхрогой 
вершиной, которая почитается местным населением наравне со зна-
менитой Белухой. «Энмек» в переводе с алтайского означает «темя», 
часть головы, через которую, по представлениям алтайцев, человек 
связан с космосом. Пока у новорожденного не закроется темя, алтайцы 
считают его бурханом, то есть божеством, связанным с Высшим миром. 

У себя в гостях нас принимал инициатор создания и директор парка 
«Уч-Энмек» Данила Мамыев. Местные жители его знают, прежде всего, 
как родового хранителя священной Каракольской долины. Конечно,  

такой профессии не существу-
ет и должности такой нет в штат-
ном расписании Онгудайского  
района. Им можно быть только  
по традиции межпоколенной пре-
емственности, по зову сердца, 
велению совести и складу души. 
Хотя не исключено, что и про-
фессия наложила свой отпечаток: 
по образованию Данила Мамы-
ев геолог, и культуру свою зна-
ет и изучает «от земли» в самом 
прямом смысле этого слова — 
от кристаллической решётки фор-
мирования её породы. Этот чело-
век удивительным образом смог 
соединить в себе знание научное 
и знание сакральное, и этот синтез 
позволяет ему нетривиально смо-

треть на законы мироздания и раскрывать загадки алтайской циви-
лизации. Данила Иванович стал нашим проводником по земле сво-
их предков, представляя её такой, какой видели её люди, живущие 
по законам природы.

После образовательной прогулки по парку Уч-Энмек нас пригла-
сили в гости в алтайский аил — летний каркасный дом в виде усечён-
ного конуса с отверстием-дымоходом, крытый берестой. Земной дом 
повторяет модель Дома Космического, ведь небо — это тоже купол 
аила — просторного дома первооснователя мира Ульгеня, отверсти-
ем-дымоходом для которого служит Полярная звезда. Центральное 
и объединяющее место дома — очаг. В очаге живёт дух огня, о кото-
ром нужно заботиться, не забывать кормить и уважительно отно-
ситься. В этой незамысловатой соотнесенности и логической упо-
рядоченности быта, природы и мифа заложен тот культурный код, 
который Д. С. Лихачев назвал «экологией культуры». 

Этнических алтайцев принято считать если не прямыми потом-
ками скифов, то  преемниками культуры кочевников скифского типа, 
народы которой населяли юг совре-
менной Сибири в эпоху железа. 
Материальным свидетельством 
этого являются многочисленные 
курганные захоронения, сохра-
нившиеся до наших дней. И если 
скифов современная наука назы-
вает «предками наших предков», 
то возникает вопрос: а кто же был 
предками самих алтайских ски-
фов? Этому была посвящена лек-
ция профессора АГИК Ирины  
Жерносенко «Культуры эпохи брон-
зы на территории Алтая: афанасьев-
цы и каракольцы».

Сразу после лекции мы отпра-
вились в окрестности села Ело 
и не без труда отыскали в траве 

погребальные комплексы афанасьевцев 
со святилищем в виде большого кромлеха,  
построенного из вкопанных по кругу вер-
тикальных каменных плит. В настоя-
щее время они возвышаются над землёй  
на 15–80 сантиметров, хотя при строитель-
стве высота каждой плиты превышала метр. 
Афанасьевцы были европеоидами, первы-
ми в Центральной Азии научились обра-
батывать металл, одомашнили несколько 
видов животных и заложили основы буду-
щей цивилизации скотоводов-номадов.

Завершала наш насыщенный день встреча 
с хранителем традиций алтайских сказите-
лей — кайчы. В роли «народного сказителя» 
мы ожидали увидеть почтенного старца- 
байчыла, но на пороге аила нас встре-
тил молодой мужчина богатырско-
го телосложения в подпоясанном кушаком 
чекмене — красивом этническом халате 
с широкими рукавами. Байнур Хабаров — 
профессиональный музыкант, продол-
жатель рода потомственных музыкан-
тов и исполнителей алтайского кая. При 
помощи особого владения голосом испол-
нитель виртуозно подражает голосам зве-
рей и птиц, воспроизводит звуковой ланд-
шафт эпоса: топот копыт богатырского коня, 
порывы ветра, шелест листвы, шум водопа-
да. Некоторыми секретами звукоподража-
ния Байнур поделился с нами на импрови-
зированном мастер-классе. 

Но вот рука сказителя ударила по стру-
нам топшуура, изготовленного отцом из 
кедра, и мы стали свидетелями театра 
одного актёра. Сила голоса кайчы напол-
нила пространство аила удивительной 
атмосферой, реальной и легендарной одно-
временно, — звучала эпическая запевка, 
начинала сказываться история богатыр-
ского рода Маадай-Кара. Казалось, что 
вибрирующие гортанные звуки собирают-
ся в мелодию прямо над горящим очагом, 
получают благословение Духа Огня и вме-
сте с оранжевыми искрами возносятся 
через дымовое отверстие аила ввысь, чтобы 
достичь ушей богов-небожителей. А к нам 
пришло понимание того, что эпос — это не 
просто сюжет, изложенный в книге, но свя-
щеннодейство, достигаемое посредством 
синтеза поэтики текстовой и музыкальной 
выразительности, умноженной на испол-
нительский талант. Ради непередаваемых 
ощущений сопричастности таким сакраль-
ным моментам стоило прожить этот день.   

ДЕНЬ ТРЕТИЙ: В СВЯЩЕННОЙ 
КАРАКОЛЬСКОЙ ДОЛИНЕ

21 июня мы отправились в визит-центр 
Каракольской долины, где проходил научно- 
практический семинар «Скиф-
ский мир Алтая в Эрмитаже» под руко-
водством куратора практики, доцента РГПУ  
им. А. И. Герцена Ларисы Дмитриевой. 

Студенты-герценовцы рассказали барнаульским коллегам про свой 
проект и его исследовательские задачи: соединить художественное 
наследие скифской культуры — музейные предметы погребального 
комплекса — с общей материальной картиной курганного захоро-
нения и реконструировать погребальный обряд и мировоззрение, 
связанное с представлениями о загробном мире и модели миро-
здания. Например, в Эрмитаже мы видим сруб погребальной каме-
ры как отдельный экспонат и отчасти её внутреннее наполнение. 
На Алтае, в естественном ландшафте — перед нами только курган-
ная насыпь, чаще всего уже разобранная археологами. Для целост-
ной культурологической реконструкции нам необходимо соединить 
наземную часть кургана с подземной. В ходе семинара студенты пред-
ставили свои исследовательские работы, посвящённые предметно-
му миру скифской цивилизации — уникальным артефактам, экспо-
нирующимся в залах Эрмитажа, которые были извлечены в середине 
ХХ века из курганов Пазырыка и Башадара. 

По полудню мы отправились в поход по Каракольской долине — 
одному из самых заповедных уголков Алтая. Окружённая со всех сто-

рон высокими горами долина мало 
затронута цивилизацией. Мест-
ные жители и сегодня живут по 
заветам своих предков, сохра-
няя родовые традиции. Сто-
ит ли говорить, как нам повез-
ло, что нашим проводником  
по сакральным объектам доли-
ны согласился стать её родовой 
хранитель Данила Мамыев.

Каракольская долина рас-
кинулась на 20 километров 
вдоль русла одноимён-
ной реки. Здесь сосредото-
чены бережно хранимые 
памятники всех истори-
чески присутствовавших 
на Алтае народов —  

свыше 5000 археологических объектов! 
Мы осмотрели уникальные мегалитиче-
ские комплексы — от палеолитической 
стоянки мустьерского периода (ок. 70 тыс. 
лет назад) до погребений и поселений 
афанасьевской общности эпохи бронзы, 
монументальных стел-менгиров, петро-
глифов, курганов скифского типа желез-
ного века и средневековых тюркских 
захоронений. С почтенного расстояния 
взглянули в сторону сакральных природ-
ных объектов, к которым не рекоменду-
ется приближаться простым смертным.

В центральной части Каракольской 
долины находятся царские Башадарские 
курганы, знаменитые находками пред-
метов конского снаряжения, в частно-
сти барельефной пластиной, выполненной 

в виде фигуры орла, которая стала одним 
из эмблематических символов скифо- 
сибирского звериного стиля. Башадарский 
орёл, как и значительная часть материа-
лов, извлечённых в ходе раскопок второ-
го кургана, в настоящее время хранится 
в собрании Эрмитажа. 

Но, как оказалось, Башадарские кур-
ганы в современном научном 
сообществе вызывают интерес 
не только у археологов. Свои 
исследования здесь проводи-
ли учёные Института физи-
ки СО РАН. Курганы имеют 
особую конструкцию, они 
обнесены двойной оградкой  
из вкопанных в землю плит — 

балбалов. Геофизики засвиде-
тельствовали внутри кольца 
оградки повышенный магнит-
ный фон, который, в числе про-
чего, имеет свойство меняться, 
реагируя на попадающего в его 
поле человека. В то же время, 
в самой курганной насыпи при-

сутствуют нехарактерные для геологии 
данной местности кварцевые породы. 
Кристаллы кварца считаются проводни-
ками и усилителями энергии, способ-
ными влиять и на энергетическое поле 
человека. Совокупность приведённых 
факторов моделирует гипотезу, согласно 
которой магнитная аномалия курганного  
поля захоронений родовой знати для 
энергетически «подходящего» челове-
ка может выступать неким информаци-
онным порталом, через который осущест-
вляется связь с предками. 

Не меньшее впечатление на нас произ-
вели высокие каменные стелы-менгиры.  
Примечательно, что установлены они 
с небольшим уклоном в направлении кур-
ганной насыпи.  Угол наклона составляет 
23,44 градуса, что соответствует накло-
ну оси вращения Земли. Если спросить 
коренных жителей об их назначении, 
они ответят то, что слышали ещё от сво-

их прабабушек и прадедушек: высокие стелы, хорошо обозреваемые 
в долине, указывают душам умерших направление Страны предков, 
куда они держат путь.

Солнце уже клонилось к закату, когда от Башадарских курганов 
наша группа двинулась в сторону села Бичикту-Боом. Дорога к селу 
петляла среди живописных гор, и каждый поворот открывал новые 
восхитительные виды. В этот день нам предстояло увидеть ещё два 
необычных памятника, относящихся уже к современности. Первый 
из них — Кезер-Таш — величественное каменное изваяние тюркского  

воина, установленное в знак уважения к предкам- 
кочевникам. Интересно, что это копия некогда стояв-

шего в центре села Кулада памятника, который таин-
ственно исчез в 1974 году. Всего из республики было 

вывезено 47 подобных каменных богатырей, и их 
нынешнее местонахождение до сих пор остаётся 
загадкой. А ведь когда-то эти каменные стражи 

охраняли древнетюркские курганы.

Второй необычный памятник — «Маль-
чик с Сусликом» — ждал нас на возвышенно-
сти Межелик. Суслика бережно держит в руках 
худенький босоногий мальчик. Это место посвя-
щено алтайским детям поколения Великой 
Отечественной войны, а также маленькому 
зверьку, который в тяжёлые военные и после-
военные годы помогал людям выжить, спасая 
их от голода. Скульптура трогает до глубины 
души: мальчик замер, и кажется, что в окружа-
ющем высотном безмолвии слышен стук надеж-

ды его сердца — ожидания, что на обозримом 
участке дороги внизу вдруг появится такая 
знакомая фигура отца, возвращающегося 
домой с войны. Особенно впечатляет задумка 
скульптора Амыра Кадыева, который вме-
сто лица мальчика сделал гладкую зер-

кальную поверхность. Каждый, кто смо-
трит на эту композицию, может видеть 

в отражении лица своих предков, 
переживших те трудные времена.

Многочисленные памятники 
священной Каракольской долины —  
не просто безмолвные свидетели 
истории этой земли, как древней, 
так и совсем недавней. Они хра-
нят культурные коды цивилизаций 
и транслируют их будущим поколе-
ниям. Наше путешествие по доли-
не стало наглядным уроком того, 
как нужно беречь, любить и пони-
мать свою землю как самое ценное 
наследие предков.  

ДЕНЬ ЧЕТВЕРТЫЙ: КАМЕННАЯ 
КНИГА КАЛБАК-ТАША

22 июня наш экспедиционный автобус был готов покорять горы 
дальше. Нам предстояло преодолеть перевал Чике-Таман — одно из 
самых живописнейших мест Чуйского тракта. У подножия Теректин-
ского хребта открылся захватывающий дух вид на змееобразный сер-
пантин, почти вертикально петляющий по отвесному склону горы. 
Четыре километра напряжённого замирания и учащённого биения 
сердца — от страха перед очередным крутым поворотом и от восхище-
ния перед открывающимися из окна видами! Проложенную в 1903 году 
по перевалу дорогу в 1926 году усовершенствовал и сделал пригод-
ной для автомобильного транспорта выдающийся русский инженер 
Вячеслав Шишков, больше известный как писатель-сибиряк. Дорога,  
буквально вырубленная киркой в скале, была перестроена средства-
ми современных строительных технологий только в 1984 году. 

Нашу первую остановку в пути после спуска с перевала Чике-Таман  
невозможно было не запомнить, такие пейзажи без всяких фото-
камер навсегда остаются в памяти — эпическое слияние великой 
сибирской реки Бирюзовая Катунь с молочных оттенков водами 
Чуи. Палитру местной природы достоверно удалось передать на сво-
их полотнах только ученику И. Шишкина Григорию Чорос-Гуркину, 
 который писал: «Оставьте всё и хоть на крыльях Вашей мысли пере-
неситесь в эту долину. Взгляните на девственную чистоту Алтая,  
на его красавицу, волшебную Катунь, этот символ вечной жизни, не- 
устанного стремления вперед…». Нам же предстояло на время рас-
статься с Катунью и продолжить свой маршрут вверх по течению 
не менее стремительной Чуи до места, где правый берег реки вплот-
ную подходит к массивному скальному бому ущелья Калбак-Таш. 

Горные ландшафты планеты всегда хранят древнейшие следы 
присутствия людей в виде выбитых на поверхности скал рисунков —  
петроглифов. Они выполняли функцию знаковой коммуникации 
и сакрального текста древних культур, неслучайно их называют 
«каменной летописью», «наскаль-
ным иконостасом». Эти определе-
ния как нельзя более кстати харак-
теризуют и огромный комплекс 
калбакташинских наскальных 
изображений, которые оставля-
ли здесь разные народы на протя-
жении десяти тысяч лет, начиная 
от периода неолита. 

Здесь мы узнали, что в неоли-
тические времена по алтайской 
земле, помимо мамонтов и пещер-
ных медведей, разгуливали «пер-
вобытные» верблюды. Увидели 
одомашненных в эпоху бронзы 
исполинских быков, навьюченных 
поклажей и запряжённых в колес-
ные повозки. А вот животный мир 
в рисунках скифского периода — 
маралы и многочисленные горные козлы — уже в гораздо большей 
степени соотносимы с современными представителями алтай-
ской фауны. Но самыми интересными «страницами» Калбак-Таша  
для нас оказались рассказанные в рисунках сюжеты мифов. Один из 
них посвящён космическим метаморфозам и повествует о маралухе 
и охотнике Когутее, превратившихся в созвездие Ориона. Другой — 
о богине Умай, покровительнице младенцев и деторождения, которой 
на Калбак-Таше посвящено отдельное святилище. 

Наиболее загадочную композицию Калбак-Таша можно увидеть 
на гладкой отвесной скале, которую мы сразу окрестили «шаманской». 
На её светлой поверхности выделяются антропоморфные фигуры 
с чёрными трапециевидными телами и волчьими хвостами. На груди 
центральной фигуры огромный белый квадрат, возможно так древ-
ний художник обозначил душу-путешественницу между мирами. 
Если очень хорошо присмотреться, из-за округлого завершения 
камня, с самого верха скалы, свисает волчеобразная пасть с оскалом 
острых зубов и тянется огромная когтистая лапа какого-то фанта-
стического зверя. А ещё на Калбак-Таше есть собственная химера — 
Сенмурв, или «собака-птица». От собаки у неё только морда и туло-
вище, а голова увенчана рогами быка, из пасти свисает раздвоенный 
змеиный язык и есть крылья. 

Далеко не каждому жителю планеты повезёт так, как нам в этот 
день: побывать в художественном музее первобытного искусства, 
залы, галереи и полотна которого расположены на белых скалах, пря-
мо под безбрежным алтайским небом.

ДЕНЬ ПЯТЫЙ: КУРГАННЫЙ КОМПЛЕКС ПАЗЫРЫКА — 
СОКРОВИЩНИЦА ЭРМИТАЖА

23 июня. Мы ночевали в большом селе Акташ, куда заезжали уже 
в сумерках, и только утром смогли оценить, как же заметно здесь 
«выросли» горы, поднимающиеся монументальной стеной прямо над 
улицей. В запланированной поездке по высокогорному Улаганскому 

району нам предстоял очеред-
ной подъём, и сегодня мы должны 
достичь главной цели нашего путе-
шествия — Пазырыкского курган-
ного комплекса. 

Дорога на выезд из Акташа про-
ходит через узкий просвет в отвес-
ных скалах высотой в 50 метров. 
Скалы образованы вулканиче-
ским путем, в результате засты-
вания магмы, и окрашены в яркий 
красно-охристый цвет. Местные 
скальные породы содержат ртуть, 
благодаря чему здесь всегда добы-
вали киноварь — особую красную 
краску, ценимую средневековы-
ми иконописцами. Ещё в первые  
десятилетия XX века дорога  

на Улаган была пригодна только для прохода пешком или проезда вер-
хом на лошади. При расширении дороги, примерно в 10 километрах 
от села Акташ, был сооружён мост через реку Чибитка, и сразу  
за ним, с помощью взрывных работ, сделан «проход» в скалах, узкий, 
но достаточный, чтобы проехать легковому автомобилю или авто-
бусу. Это экзотическое место получило название «Красные ворота». 
Совокупный плод творения природы и человека действительно про-
изводит впечатление некоего входа, границы. Кажется, что за крас-
ными пропилеями меняется даже растительность: пышные кроны 
кедровников уступают место тёмным ельникам, пихтам и листвен-
ницам высокогорья.

Между горной грядой и дорогой втиснулось озеро Чейбеккель — 
«Вытянутое озеро», имеющее второе название — Мёртвое озеро. 
Согласно одной из легенд, образовалось оно на месте провала, веду-
щего в подземный Мир Эрлика. Другая легенда гласит, что на дне 
озера запечатаны духи. Здесь не водится рыба, на его поверхность 
не садятся водоплавающие птицы. 

По традиции делаем остановку на перевале. Сегодня это Улаган-
ский перевал, густо поросший кедровым стлаником и кустарником 
курильского чая с крупными лимонными соцветиями. Нижние вет-
ки лиственниц здесь так плотно увешаны белыми церемониальны-
ми ленточками, что не видно самого дерева. Так посредством обря-
да кыйру алтайцы «разговаривают» с духами предков. 

За селом Балыктуль мы сворачиваем с недавно положенного асфаль-
та на пыльную грунтовую дорогу. Ещё пять километров вдоль южного 
склона Чулышманского хребта, и наш видавший виды экспедицион-
ный автобус останавливается в урочище Пазырык. Уже на съезде нам 
открывается вся панорама долины с вытянутой цепочкой из восьми 
курганов. Каждый — хранилище археологических сокровищ, став-

ших мировой сенсацией ХХ века. 
Мы многое прочли из археологиче-
ских первоисточников, старатель-
но изучили предметный мир раско-
пок, представленный в Эрмитаже, 
но масштабы скифского кургана 
как погребального и мировоззрен-
ческого комплекса возможно запе-
чатлеть в сознании только здесь, 
в общей ландшафтной панораме 
долины, и стоя у подножия камен-
ной насыпи.

Древние люди верили, 
что после смерти души уходят 
к предкам. Эта идея заложена 
в архитектонике кургана, высту-
пающего не только погребением, 
но и моделью мира. Курган разде-
лён на три конструктивных части, 

соответствующие трём сферам мироздания: погребальная камера, 
уходящая на пять метров вглубь земли — мир «ушедших», подкур-
ганное пространство — «серединный» мир живущих и курганная 
насыпь — «верхний» мир богов. Сама форма кургана отображает 
идею Мировой горы, обеспечивая целостность образа-архетипа мифо-
логической модели. Большие Пазырыкские курганы имеют плоскую 
сферическую насыпь, сформированную из камней, речной гальки 
и грунта, который был вынут при рытье могильной ямы.  Высота 
алтайских курганов небольшая, от трёх до пяти метров.

На курганном поле мы оказались не одни. Возле четвёртого курга-
на стояла палатка, молодые люди катили к курганной насыпи тачки 
с камнями. К нам подошла женщина, приветливо поинтересовалась, 
кто мы и откуда и какое впечатление на нас произвело всё увиденное. 
Так провидением судьбы именно здесь, на Пазырыке, мы пообща-
лись с главным хранителем скифо-сибирской коллекции Эрмитажа 
Еленой Степановой, которая уже не первый год занимается рекон-
струкцией курганных насыпей долины. Мы пожелали Елене Влади-
мировне и её помощникам, студентам Горно-Алтайского универси-
тета, удачи в этом благородном деле. 

А нам предстоял долгий путь домой, ещё целые сутки велико-
лепных горных пейзажей за окном автобуса. И в завершении — про-
щальный взгляд на Горный Алтай из-под крыла самолета, уносящего 
вместе с нами бесценный багаж новых знаний, полевого материала 
и незабываемых воспоминаний.   

Участники экспедиции благодарят заведующую кафедрой музео- 
логии и туризма АГИК Ирину Жерносенко, директора этно-природ-
ного парка «Уч-Энмек» Данилу Мамыева, генерального директора  
туристического агентства «Марс» (Барнаул) Марию Сухопляцову.

 Участники экспедиции у Пятого Пазырыкского кургана  Конечная цель экспедиции — Пазырыкская долина

 Красные ворота Улаганской долины

 Читая каменную книгу Калбак-Таш

ДАНИЛА МАМЫЕВ, 
родовой хранитель 

священной Каракольской 
долины

Вниманию читателей «ПВ» предлагаются путевые заметки экспедиционного выезда в Горный Алтай студентов кафедры теории 
и истории культуры РГПУ им. А. И. Герцена и кафедры музеологии и туризма Алтайского государственного института культуры. 
Совместный студенческий проект выездной практики «Скифский пояс Большого Алтая» нацелен на изучение древних культур 
скифского типа историко-культурной зоны Южной Сибири и, в частности, природных и культурных ландшафтов курганных 
комплексов Туэкта, Башадар и Пазырык, с последующим включением полевого материала в культурно-образовательные 
практики. Этим материалом мы открываем новую рубрику «Красота разнообразия» к Году единства народов России.

  ЛАРИСА ДМИТРИЕВА, доцент кафедры теории и истории культуры, 
СВЕТЛАНА АНТОНОВА, АННА БУХАРЧИКОВА, АНАСТАСИЯ ЕМАШОВА, 
студенты института философии человека.

 Анна Бухарчикова берёт интервью у хранителя Пазырыкской 
коллекции Эрмитажа Елены Степановой


